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Gîte rural

Table d’hôte

Gîte d’étape
et de séjour

Chambre d’hôte

Chalet-Loisirs

Auberge
de campagne

N

O

C

É

A

N

I

N

D

I
E

N

Definitionen der Liste :

• Für die Ferienhaüser :

EC : Im Laufe der Klassifizierung

Elektrohaushaltsgerät, Kochplatte, Schnellkopf, Kühlschrank, Geschirrservice im Zusammen-
hang mit der Kapazität des Ferienhauses.

Haushaltausstattung: zusätzlich oder statt der Ausstattung der 1. Ähre, Herd, Bügelei-
sen, sowie eine Waschmaschine

elektronische Ausrüstung: zusätzlich oder statt der Ausrüstung der 2. Ähren, eine
Dunstabzugshaube, eine Kaffemaschine, einen Ferseher und eine Waschmaschine. Die Unterkunft
muss entweder einen Balkon / eine Terrasse oder ein angelegtes privates Terrain mit einem Gar-
tensalon ausgestattet werden.

ein Haus mit Charakter, umweltfreundliche und Inneneinrichtung hoher Qua-
lität. Zusätzlich oder statt der Ausrûstung der 3. Ähren: Mikrowelle, Spülmaschine, Fernseher, Tele-
fon, Möbel mit hohem Komfort.

zusätlich oder statt der 4. Ähren: privater Landschaftspark- oder garten;
Garage oder Unterstellplatz, Bereitstellung der Ausrüstung von Freizeitaktivitäten (wie Tennis,
Schwimmbad, Sauna, Whirlpool), ab 3 Personen: Geschirrspüler oder elektrischer Wäschtrockner, Ste-
reoanlage und Videorekorder, schnurloses Telefon.

• Für die Gästezimmer :

EC : Im Laufe der Klassifizierung

Zimmer: 12 m2, Waschbecken in jedem Zimmer, Toiletten und Badezimmer für die Gäste, aber
nicht die Eigentümer

Waschbecken und Dusche in jedem Zimmer, Toiletten möglicherweise gemainsam für die
Gäste, aber nicht für die Besitzer.

Badezimmer mit Dusche oder Bad und Toiletten in jedem Zimmer

Zimmer mit hohem Komfort, privaten Sanitäre in jedem Zimmer

Définition du classement :

• Pour les gîtes ruraux :

EC : en cours de classement

équipement électro-ménager, plaque de cuisson, autocuiseur, réfrigérateur. le service vais-
selle est en rapport avec la capacité du gîte.

Equipement électroménager : en plus ou à la place de l’équipement 1 épi, un four, un
fer à repasser, et une machine à laver le linge.

Equipement électro-ménager, : en plus ou à la place de l’équipement 2 épis, une hotte
aspirante, un mixeur, une cafetière électrique, une prise TV et une machine à laver le linge. Le gîte doit
comporter soit un balcon-terrasse, soit un terrain privatif aménagé avec un salon de jardin.

maison de caractère, environnement et décoration intérieure de grande quali-
té. En plus ou à la place de l’équipement 3 épis : four micro-ondes, lave vaisselle, TV, téléphone,
mobilier de grand confort.

en plus ou à la place du 4 épis : parc ou jardin paysager privatif, garage
ou abri couvert, mise à disposition d’équipements de loisirs (tel que tennis, piscine, sauna ou jacuz-
zi), à partir de 3 personnes : lave vaisselle et sèche linge électrique, chaîne hi-fi, magnétoscope,
téléphone sans fil.

• Pour les chambres d’hôtes :

EC : en cours de classement

chambre : 12 m2, lavabo dans chaque chambre, WC et salle de bains communs aux hôtes, mais
pas aux propriétaires.

lavabo et douche dans chaque chambre, WC peut être commun aux hôtes, mais pas aux
propriétaires.

salle d’eau ou salle de bain et WC dans chaque chambre.

chambre de très grand confort. (sanitaires privatifs à chaque chambre).

Ratings :

• For the Self catering cottages

EC : In the course of classification

acuzzi-domestic’s equipment, cooker, pressure cooker, refrigerator, the crockery depends of
the capacity of the gite.

acuzzi-menager’s equipment : as well as or instead of 1 ear of corn facilities :oven,iron,
washing machine.

acuzzi-menager’s equipment : as well as or instead of 2 ears of corn, Hood cooker,
mixer, electric coffee pot, connecting television and a washing machine. Self catering cottage has
to contain either a balcony terrace or a privative outside space with garden’s furniture.

Unique and typical property, setting and internal decoration of an extremely
high standard. As well as or instead of 3 ears of corn, microwave, dishwasher, TV, telephone, high-
quality house furnishing.

As well as or instead of 4 ears of corn,private parkland or landscaped gar-
den, leisure facilities on site (e.g.tennis court, swimming pool, sauna or acuzzi),in
Gîtes for 3 people or more : washing machine and tumble-dryer, hi-fi, video player, wireless tele-
phone.

• For the guest house rooms

EC : In the course of classification

rooms, 12m2, washbasin in each room, toilet and common lavatory to the guests, but not to the
owner.

Washbasin and shower inside each room, toilet and lavatory could be common to the
guests, but not to the owner

Well appointed rooms, each with at least one private shower room and bath and toi-
let inside of each rooms.

Luxury rooms with high comfort, each with its own private, fully-fitted bathroom.
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Découvrez
la Réunion

Née il y a près de 3 millions d'années sur une grande cassure de
l'écorce terrestre, cette petite île volcanique de 207 km de circon-
férence est une chaîne de montagnes culminant au Piton des
Neiges à 3070 mètres.
Sur ses 2500 km2, elle compte une population d'environ 730000
habitants.
Son économie est basée sur la culture de la canne à sucre, de la va-
nille et des plantes à parfum, géranium, vétiver…
L'île appartient aux pays intertropicaux. Il y a deux saisons à la
Réunion:
- la saison fraîche et sèche, ou hiver, de mai à novembre. Sur la cô-
te : 25° en moyenne ; dans les Hauts : 12° en moyenne. Les nuits
sont beaucoup plus fraîches.
- la saison chaude et humide, ou été, de novembre à mai. Sur la
côte : 30° en moyenne; dans les Hauts : 19° en moyenne.
Les plages situées à l'Ouest sur la côte sous-le-vent, font la joie des
amateurs de surf, de ski nautique, de plongée, de planche à voi-
le… La température de l'eau oscille entre 20° en hiver et 30° en
été. L'île compte 3 stations balnéaires classées : St-Leu, St-Gilles et
St-Pierre.
L'intérieur de l'île possède des attraits incomparables tels que le
volcan de la Fournaise et les cirques de Cilaos, Mafate et Salazie.
Elle est sillonnée par plus de 1000 km de sentiers de randonnée
parfaitement entretenus.
Les différents arrivants venus dans l'île ont amené leurs coutumes
françaises, indiennes, malgaches et chinoises mais aussi leur folklo-
re. Notamment, le séga, ancien quadrille des colons blancs du
XVIIIe siècle qui a été enrichi par des esclaves africains, et le maloya,
qui fut à l'origine la danse des esclaves.
La cuisine créole constituée surtout à base d'épices est un mélange
de recettes indiennes, malgaches et métropolitaines. Un menu ty-
piquement créole n'a qu'un seul service : riz blanc accompagné
d'un carri, de grains, de brèdes ou d'un rougail.

Discover
Reunion
Island

Formed almost three million years ago from a crack in the earth’s
crust, this little volcanic island with a circumference of 207 km is
part of a mountain chain with the Piton des Neiges at 3 070
metres as it’s highest peak.
The island’s surface measures 2500 km2 and has a population of
approximately 730000 inhabitants. It’s economy is based on gro-
wing sugar cane, vanilla and perfume plants such as Geranium
and Vetiver.
The island has a tropical climate and has two seasons. The cool
and dry season, or the equivalent of winter, is from May to No-
vember. With average temperatures ranging from 25 °C on the
coast to 12 °C in the mountains. Evenings are much cooler. The hot
and humid season, or summer, is from November to May. With
average temperatures ranging from 30 °C on the coast and 19 °C
in the mountains.
Beaches found on the West coast of the island are ideal for sur-
fing, waterskiing, diving and wind surfing… Water temperatures
vary from 20 °C in winter to 30 °C in summer. There are three main
seaside resorts which are St-Leu, St-Gilles and St-Pierre.
The island’s interior offers some spectacular sites to view such as
the Piton de la Fournaise Volcano, and the cirques (ancient craters
or natural amphitheaters) of Cilaos, Mafate and Salazie. The island
is dotted with over 1000 km of well maintained hiking trails.
The first settlers brought their French, Indian, Malagasy, and Chi-
nese customs, traditions and folklore.
The old Sega dance was introduced by the white colonialists in the
18 th century and later adopted by the African slaves. The Maloya
dance originated from the slavery days aswell.
Creole cuisine is made up primarily of spicy foods and is a combi-
nation of Indian, Malagasy and French recipes. All typical Creole
dishes consist of white rice, beans or lentils, bredes -leaves from
various edible plants, rougail -consisting of chopped tomatoes,
onions, and hot chilis, and the Cari – the island version of an In-
dian Curry.

Die Insel
Reunion

Entdecken
Vor ungefähr 3 Millionen Jahren enstand diese kleine Vulkanin-
sel mit einem Umfang von 207 km und einer Reihe von Gebir-
gen, die mit dem Piton des Neiges bis zu 3 070 Meter Höhe rei-
chen. Auf einer Fläche von 2 500 km2 zählt die Insel eine Bevöl-
kerung von 730 000 Einwohne. Ihre Wirtschaft konzentriert sich
auf den Anbau von Zuckerrohr, Vanille, Parfümessenzen. Die
Insel gehört zu den Tropen. Man unterscheidet auf Réunion
2 Jahresezeiten :
- die frische und trockene Jahresezeit, auch Winter genannt von
Mai bis November mit Durchschittstemperaturen von 25° an der
Küste, im Gebirge 12°. Die Nächte sind wesentlich kühler, – die
feuchte und warme Jahreszeit von November bis Mai mit
Durchschnittstemperaturen von 30° an der Küste und 19° im
Gebirge. Die im Westen gelegenen Strände bereiten den Lieb-
habern von Wellenreiten und Wasserski, Windsurfern und Tau-
chern groBe Freude. Die Wassertemperaturen schwanken zwi-
schen 20° im Winter und 30° im Sommer. Die Insel zählt 3 klassi-
fizierte Seebäder : St. Leu, St. Gilles, St. Pierre. Das Inselinnere
besitzt unvergleichbare Reize wie der Vulkan und die Talkessel
von Cilaos, Mafate und Salazie. Über 1 000 km gute gepflegte
Wanderwege durchziehen das Landesinnere. Die unterschied-
lichsten Kulturen, die sich auf der Insel niedergelassen haben,
haben ihre französischen, indischen, chinesischen und madagas-
sischen Traditionen und Volkskunden mitgebracht. Besondere
Einflüsse findet man im Segatanz, ehemalige Quadrille der wei-
Ben Landwirte aus dem 18. Jahrhundert, die durch die afrikani-
schen Sklaven bereichert wurde, sowie im Maloyatanz, der urs-
prünglich als Tanz der Sklaven galt. Die würzige kreolische
Küche setzt sich aus indischen, madagassischen und französi-
schen Traditionen zusammen. Nur das Hauptgericht steht zur
Wahl : jedes Gericht wird mit folgende Grundbeilagen gereicht :
Reis, grains (Bohnen oder Linsen) und rougail, eine scharfe To-
maten-Chili-Mischung.

ST-DENIS

LA REUNION

ILE
MAURICE

Rodrigues

Europa

Bassas da India

Juan de
Nova

COMORES

Canal Moza
mbi

qu
e

Mayotte

Iles Glorieuses

MADAGASCAR

Pemba

IL
ES

SE
YC

HELLES

Agalega

Tromelin
St-Brandon

Aldabra

0 500 km
(Les terres françaises sont soulignées)

TANZANIE

MOZAMBIQUE

KENYA

INFORMATION – RENSEIGNEMENTS – RÉSERVATIONS
MAISON DE LA MONTAGNE ET DE LA MER

5, rue Rontaunay – 97400 SAINT-DENIS
Tél. 02 62 90 78 90 – Fax 02 62 41 84 29

e-mail : resa@reunion-nature.com
Site web: www.reunion-nature.com • Site web: www.gites-de-france-reunion.fr

HORAIRE D’OUVERTURE : DU LUNDI AU JEUDI : 9H00 À 17H00 – VENDREDI 9H00 À 16H00
OPENING HOURS : MONDAY – THURSDAY : 9 AM – 5 PM • FRIDAY : 9 AM – 4 PM

ÖFFNUNGSZEITEN : MONTAGS BIS DONNERTAGS VON 9 BIS 17 UHR • FREITAGS VON 9 BIS 16 UHR

RÉSERVEZ VOTRE GÎTE RURAL OU VOTRE CHAMBRE D’HÔTE : 24H/24H; 7J/7J • PAIEMENT SÉCURISÉ
RESERVE YOUR SELF CATERING COTTAGE OR YOUR GUEST HOUSE ROOMS : 24H A DAY; 7 DAYS A WEEK • SECURE PAYMENT

RESERVIEREN SIE IHR FERIENHAUS ODER GÄSTEZIMMER : 24 STUNDEN, 7 TAGE DIE WOCHE • ONLINERESERVIERUNG

RESERVATION SUR PLACE ET DANS LES PRINCIPAUX OFFICES DE TOURISME DE L’ILE
YOU CAN ALSO BOOK IN THE MAIN TOURIST OFFICES OF THE ISLAND

RESERVIERUNG VOR ORT UND IN DEN FREMDENVERKEHRSBÜROS DER INSEL

MAISON DE LA MONTAGNE ET DE LA MER
ILE DE LA RÉUNION

LES CONDITIONS GÉNÉRALES ET PARTICULIÈRES DE RÉSERVATION SONT DISPONIBLES
AUPRÈS DE NOTRE CENTRALE DE RÉSERVATION OU SUR LE WEB

RESERVATION DETAILS ARE AVAILABLE ON OUR WEB SITE OR IN OUR OFFICE
DIE ALLGEMEINEN UND BESONDEREN RESERVIERUNGBEDINGUNGEN WERDEN IN UNSERER

RESERVIERUNGSZENTRALE ODER AUF INTERNET VERFÜGBAR

Fiche pratique – Useful tips – Praktische Informationen
Quelques notes utiles à la réservation :
Pour réserver votre hébergement, deux possibilités s’offrent à vous :
> par INTERNET : http://www.gites-de-france-reunion.fr et paiement

par carte bancaire
> écrire ou téléphoner à la Maison de la Montagne et de la Mer

MODES DE PAIEMENT ACCEPTÉS : espèces, chèques bancaires ou pos-
taux, cartes bancaires (Visa/Mastercard), chèques vacances, Pass Loisirs

• Seuls les hébergements suivis du signe SR se réservent auprès du ser-
vice de réservation, pour les autres contacter les propriétaires

• La location se fait :
– pour les gîtes : à la semaine,
– pour les chambres d’hôtes : à la nuitée (chambres et petit déjeuner)
– Pour les deux : entrée 15 H 00 ; sortie 10 H 00

• Assurance annulation ELVIA : le service de réservation vous propose-
ra une assurance garantissant le remboursement de votre location, en
cas d’annulation du séjour pour motif grave (2.15 % du montant de la
location (cf. contrat ELVIA)

• Charges : si la fiche descriptive ne précise pas que toutes les charges
sont incluses dans le prix, vous aurez à régler les montants dont vous
êtes débiteur, directement au propriétaire

• Seuls les prix figurant sur le contrat de location engagent la responsa-
bilité des Gîtes de France

Pour toute information complémentaire concernant les réservations,
vous pouvez consulter les conditions générales et particulières

sur le site :

www.reunion-nature.com

Some useful advice for the booking
To book your accommodation, we offer you two possibilities:
> INTERNET : http://www.gites-de-france-reunion.fr Payment by credit

card.
> Write or phone us to the Maison de la Montagne et de la Mer :

PAYMENT CONDITIONS : Cash, credit card (Visa/Mastercard),

• Only accommodation followed by the sign SR can be reserved with our
booking service, for the others, please contact the owners directly.

• It’s possible to book :
– For the self catering cottage or “gite rural”: weekly or at the wee-

kend.
– For the guest house room : Overnight stay (room, breakfast included)
– For both: entrance 15 pm; exit 10 am.

• Cancellation insurance ELVIA : We will suggest you insurance for the
repayment of your booking in case of cancellation for serious reasons.
The insurance will cost you 2.15 % of the rent (ELVIA Contract).

• Fixed charges : If the descriptive form doesn’t indicated that the charges
are included in the price, you will have to pay the amounts directly to
the owner.

• Only the prices written on the contract will imply the responsibility of
the Gites de France.

For further information concerning the bookings, you can consult
the general and particular conditions on the web site :

www.reunion-nature.com

Ein paar nützliche Bemerkungen für die Reservierung :
Um Ihre Unterkunft zu reservieren, stehen wir Ihnen 2 Möglichkeiten
zur Verfügung:
> On-line : www.gites-de-france-reunion.fr und die Zahlung erfolgt mit

einer Bankkarte
> schreiben Sie oder rufen Sie das Maison de la Montagne et de la Mer an

VERSCHIEDENEN ZAHLUNGSMETHODEN : Bargeld, Bankschecks, Kre-
ditkarten (Visa / Mastercard)

• Erst die Unterkünfte gefolgt vom Zeichen SR können über den Reser-
vierungsservice gebucht werden, für die anderen kontaktieren Sie die
Besitzer.

• Die Vermietung erfolgt:
– für die Ferienhaüser: pro Woche
– für die Gästezimmer: pro Nacht (Zimmer und Frühstück)
– für beide: Ankunft 15 Uhr, Abfahrt 10 Uhr

• Rücktrittsversicherung ELVIA oder MONDIAL ASSISTANCE : Der Reser-
vierungsservice würde Ihnen eine Versicherung zur Absicherung der
Rückzahlung der Mietwohnung anbieten, im Falle einer Absage des
Besuchs der schwerwiegenden Gründen (2.15 % des Mietbetrags (siehe
Vertrag ELVIA oder MONDIAL ASSISTANCE)

• Kosten : Wenn die beschriebenden Zettel nicht darauf festgelegt sind,
dass alle Angaben im Preis inbegriffen sind, werden Sie als Schuldner
die Beträge direkt an den Eigentümer übergeben.

• Erst die Preise, die auf dem Mietvertrag aaufgeführt sind, verpflich-
ten sich die Gîtes de France.

Für weitere Informationen über die Reservirungen, können
Sie die allgemeinen und besonderen Bedingungen auf :

www.reunion-nature.com

P : fine to the persons : Capacity of the gite
with reduced mobility LS : Additional bed

T : Telephone EC : In process of being rated

: Classification SR : Reservation service
WE : Week End > : As of
AC : Farm guest house BS : Slack season

Co
de
s

P : Behindergerecht : Kapazität
LS : Zusatbett

T : Telefon EC : Die Gîtes sind dabe

: klassifizierung SR : Reservierungsservice
WE : Wochenende > : ab
AC : bäuerliche Gastwirtschaften BS : Zwischensaison

Ze
ich

en
erk

lär
un

gP : Adapté aux personnes : Capacité d’accueil
à mobilité réduite LS : Lit supplémentaire

T : Téléphone EC : En Cours de Classement

: Classement SR : Service Réservation
WE : Week-End > : à partir de
AC : Auberge de Campagne BS : Basse saison

Lé
ge
nd
es

GITES RURAUX
Le Gîte rural est une maison indépendante située en milieu rural, aménagée et entièrement équipée pour recevoir une famille, pendant les vacances
ou les week-ends. La réservation du gîte rural se fait en grande majorité auprès du Service Réservation :
www.gites–de–france–reunion.fr. Les prix sont donnés à titre indicatif et n'engagent aucunement la responsabilité du Relais des Gîtes.

GITES RURAUX/SELF CATERING COTTAGE
The self catering cottage, or “gîte rural” in French, is fully equipped and can house a whole family for a week-end or a holiday. These well maintained
gîtes are located in rural areas. Most bookings for a gîte rural are done through the reservation service : www.gites–de–france–reunion.fr.
Prices shown here in are subject to change. The Relais des Gîtes cannot be held responsable for changes in the prices stated here in.

LÄNDLICHE UNTERKÜNFTE
Der Gîte rural ist ein unabhängiges Haus in ländlicher Umgebung gelegen, ausgebaut und völlig ausgestattet, um eine Familie während der Ferien
oder des Wochenendes zu beherbergen. Die Reservierung der gîte rural können Sie zum gröBten Teil bei der Reservierungsstelle :
www.gites–de–france–reunion.fr. Die Preise sind unter Vorbehalt und verpflichten den Relais de Gîtes zu keinerlei Verantwortung.

SAINT-DENIS

� Le Brûlé (BS : Février /Mai / Juin)
146 M. Dominique QUENTIN 45, ch. Général de Gaulle Tél. 02 62230223 • 3 3 300 € Pas W.E. •

SAINT-PAUL
128 M. Olivier TUAILLON 142 Hameau du Grand Pourpier Tél. 06 92698380 4 3 395 € 160 € •
166 M. Olivier TUAILLON 142 Hameau du Grand Pourpier Tél. 06 92 698380 6 3 495 € 220 € •
87 Marie et Claude PAGNOT 16, Impasse de la Paix – Tél. 06 92863639 4 3 452 € 195 € •

Bois-de-Nèfles
� Tan Rouge

460 €
142 M. J. Michel GONTHIER 40, ch. des barrières Tél. 06 92 022723 • 6 3 410 € / 4 p. 200 € •

� Le Guillaume
91 Dominique et Rose MAGDELEINE Petite France Tél. 02 62 325350 4 3 292 € •

� St-Gilles-les-Hauts (BS : Mai / Juin)
33 Mme André MARCEL 5, Ch. Gonneau – Le Bernica Tél. 02 62 227362 6 2 304 € 334 € 152 € 243 € •

� St-Gilles-les-Bains
138 M. Franck FOUCQUE 255, Ch. de la Vanille, Boucan Canot Tél. 06 92 651391 4 4 700 € •
139 M. Franck FOUCQUE 255, Ch. de la Vanille, Boucan Canot Tél. 06 92 651391 • 4 4 700 € •
140 M. Franck FOUCQUE 255, Ch. de la Vanille, Boucan Canot Tél. 06 92 651391 4 4 700 € •
141 M. Franck FOUCQUE 255, Ch. de la Vanille, Boucan Canot Tél. 06 92 651391 2 4 400 € •

SAINT-LEU

� Piton St-Leu (BS: 15.05 au 30.06 et 15.08 au 30.09)
11 Mme Gladys LEVENEUR rue Adrien Lagourgue Tél. 02 62343081 5 2 446 € 475 € Pas W.E. Pas W.E. •

113 Mme Gladys LEVENEUR rue Adrien Lagourgue Tél. 02 62343081 5 2 446 € 475 € Pas W.E. Pas W.E. •
114 Mme Gladys LEVENEUR rue Adrien Lagourgue Tél. 02 62343081 5 2 446 € 475 € Pas W.E. Pas W.E. •
130 Mme Gladys LEVENEUR rue Adrien Lagourgue Tél. 02 62343081 3 2 270 € Pas W.E.
135 Mme Gladys LEVENEUR rue Adrien Lagourgue Tél. 02 62343081 • 6 4 544 € 690 € Pas W.E. Pas W.E. •

BS : 30 mai au 30 juin
111 Mme Suzelle COURTIN CD 13 N° 222 bis Tél. 02 62343087 2 2 294 € Pas W.E. •
151 M. J. B. GRONDIN 12, Ch. Albert Hoarau Tél. 02 62 340643 2 2 300 € Pas W.E. •
20 M. J. Pierre FUTOL Ch. Renaud – Grand Fond Tél. 02 62343339 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
21 M. J. Pierre FUTOL Ch. Renaud – Grand Fond Tél. 02 62343339 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •

210 M. J. Pierre FUTOL Ch. Renaud – Grand Fond Tél. 02 62 343339 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
208 M. J. Pierre FUTOL Ch. Renaud – Grand Fond Tél. 02 62 343339 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
209 M. J. Pierre FUTOL Ch. Renaud – Grand Fond Tél. 02 62 343339 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
74 Mme M. Claire VION Ch. Georges Thénor Tél. 02 62341397 5 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
741 Mme M. Claire VION Ch. Georges Thénor Tél. 02 62341397 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
742 M. Christian VION Ch. Georges Thénor – Grand Fond Tél. 02 62 341397 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
743 M. Christian VION Ch. Georges Thénor – Grand Fond Tél. 02 62 341397 4 3 339 € 439 € Pas W.E. Pas W.E. •
152 Jean-Marc et Yolaine Maminzo 192, chemin Léocadie Tél. 02 62 340460 4 3 429 € Pas W.E. •
801 Mme Huguette APAYA 209 cd 13 Tél. 06 92 65 9107 4 3 460 € Pas W.E. •
27 M. Thierry BLASIN 192 rue A. Lagourgue Tél. 02 62343233 4 3 445 € Pas W.E.

� Les Colimaçons
24 Mme Michèle HUET, 202 Ch. Potier – Bras Mouton Tél. 02 62547670 2 3 300 € Pas W.E. •

� Étang
36 Mme Gilberte CRESCENCE N° 139 – CD 13 Tél. 02 62344175 2 1 250 € 125 € •

� La Fontaine (BS : Juin /Septembre)
84 M. Olivier RIVIERE 73 rue Roland Garros Tél. 02 62 548260 • 4 3 290 € 405 € 163 € 218 € •

842 Mme Inès RIVIERE 73 rue Roland Garros Tél. 02 62548260 6 4 408 € 515 € 245 € •
(BS = juin et septembre) 4 pers : 435 €

N° Gîte PROPRIETAIRES-ADRESSES Prix semaine Prix week-end
Gîte N° OWNERS-ADDRESSES Week Week end
Gîtenr. ADRESSEN DER BESITZER Preis/Woche Preis/Wochenende
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SAINT-LOUIS

� La Rivière
70 M. Michel ROGER 90, rue Hubert Delisle Tél. 02 62 390168 • 4 3 350 € Pas W.E. •
701 M. Michel ROGER 90, rue Hubert Delisle Tél. 02 62 390168 • 4 3 370 € Pas W.E. •
702 M. Michel ROGER 90, rue Hubert Delisle Tél. 02 62 390168 4 3 358 € Pas W.E. •
106 M. Philippe GRONDIN 13 Ch. Dorilas Tél. 02 62 393720 4 3 330 € 200 € •
108 M. Philippe GRONDIN 13 Ch. Dorilas Tél. 02 62 393720 4 3 330 € 200 € •
26 M. Michel Paul TURPIN 15, rue Evariste de Parny Tél. 02 62 390212 4 2 383 € •
159 Mme M. PAYET 15, impasse des Ruches Tél. 02 62 398629 4 2 315 € Pas W.E.
160 Mme M. PAYET 15, impasse des Ruches Tél. 02 62 398629 2 2 250 € Pas W.E.

� Les Makes
75 M. Maximin FONTAINE 53, rte Montplaisir Tél. 02 62 378712 6 3 345 € 200 € •
156 M. R.P. GASTRIN – La Roseraie – 42, rue Montplaisir Tél. 02 62 378607 2 / 3 3 365 € 128 € •

ÉTANG-SALÉ

116 M. J.-B. NATIVEL 73, Les Sables Tél. 06 92 649419 • 4 2 400 € 250 € •
117 M. J.-B. NATIVEL 73, Les Sables Tél. 06 92 649419 • 4 2 400 € 250 € •
118 M. J.-B. NATIVEL 73, Les Sables Tél. 06 92 649419 • 4 2 400 € 250 € •
173 M. D. R. NATIVEL 65, Les Sables Tél. 06 92 657221 4 2 395 € 180 € •
174 M. J.-B. NATIVEL 65, Les Sables Tél. 06 92 649419 4 2 395 € 180 € •

ÉTANG-SALÉ-LES-HAUTS (BS: JUIN/SEPTEMBRE)

83 Mme Claire SANASSY 148, rte du Cap Tél. 02 62 263912 6 3 269 € 400 € 209 € •
831 Mme Claire SANASSY 148, rte du Cap Tél. 02 62 263912 5 3 269 € 329 € 209 € •
832 Mme Claire SANASSY 148, rte du Cap Tél. 02 62 263912 5 3 269 € 329 € 209 € •
148 M. J.-Noël SAVIGNY Sentier des Prunes – Ravine Sheunon Tél. 06 92 009146 6 3 408 € 255 € •

LES AVIRONS

88 M. André PICARD 50, Ravine Sèche Tél. 02 62 380126 5 4 395 € Pas W.E. •

SAINT-PIERRE

90 Mme Cécile VON PINE, 5, Allée Mon Repos Tél. 06 92 302122 4 3 400 € 180 € •
168 Mme Cécile VON PINE, 5, Allée Mon Repos Tél. 06 92 302122 4 3 400 € 180 € •

� Ravine-des-Cabris
99 Mme Natacha RANGAMA 44, Ch. Rangama Tél. 02 62 498414 4 3 335 € 360 € 193 € •

(BS : Février Juin-Sept)
169 Mme M. TSANG LUN CHIANG, 109, rue des Flamboyants Tél. 06 92 837333 3 2 270 € 110 € •

Ligne des 400
170 Mme M. TSANG LUN CHIANG, 109, rue des Flamboyants Tél. 06 92 837333 3 2 270 € 110 € •

Ligne des 400
171 Mme M. TSANG LUN CHIANG, 109, rue des Flamboyants Tél. 06 92 837333 3 2 270 € 110 € •

Ligne des 400
172 Mme M. TSANG LUN CHIANG, 109, rue des Flamboyants Tél. 06 92 837333 3 2 270 € 110 € •

Ligne des 400
� Grands-Bois

133 M. Willy SALEM 35 Ch. Parc Cabris Tél. 06 92 643785 4 3 393 € Pas W.E. •

PETITE-ÎLE (BS : MAI / JUIN/SEPTEMBRE)

61 M. J. Paul LEBON 30, Chemin Cratère Tél. 06 92 768903 6 1 294 € 152 € •
65 M. Gérard LEVENT 8, Ch. Sylvain Vitry Tél. 02 62 568810 2 2 230 € Pas W.E. •
129 M. Razack OMARJEE Ch. Sylvain Vitry Tél. 02 62 316510 2 4 280 € Pas W.E. •
131 M. J. Fred LAURET 73 rue François Hoarau Tél. 06 92 689995 6 3 370 € / 6 pers. Pas W.E. •

300 € / 3 pers. •

SAINT-JOSEPH

� La Plaine des Grègues
28 Mme Dominique GUICHON 140 rte de Bel Air Tél. 06 92 685499 6 2 382 € 230 € •

� Grand Galet
13 M. G. FRANCOMME Gd Galet Vallée de Langevin Tél. 02 62 565777 12 2 450 € 280 € •

SAINTE-SUZANNE

Quartier-Français
62 M. Renaud PAYET 160, Commune Bègue Tél. 02 62 461078 6 2 377 € 200 € •

La Renaissance
51 M. Dominique AUPIAIS 47, Ch. La Renaissance Tél. 02 62 522482 5 1 250 € Pas W.E. non

Commune Ango
107 Mme Danièle DELORT 140, Com. Ango Tél : 02 62 521900 4 4 497 € Pas W.E. •
157 Mme Danièle DELORT 140, Com. Ango Tél : 02 62 521900 4 4 497 € Pas W.E. •
158 Mme Danièle DELORT 140, Com. Ango Tél : 02 62 521900 8 5 870 € Pas W.E. •

SAINT-BENOÎT

167 Mme FERRERO Nadége 40, Chemin du Grand-Étang Tél. 02 62 509785 6 2 330 € 420 € 200 € •
(BS : 02 ; 03 ; 04 ; 05) Prix 2 pers. voir prop. 4p : 300 €

175 M. R. AH-TING 10, Pont Payet Tél : 06 92 641792 • 3 3 345 € 230 € •
176 M. R. AH-TING 10, Pont Payet Tél : 06 92 641792 • 3 3 345 € 230 € •
177 M. R. AH-TING 10, Pont Payet Tél : 06 92 641792 • 2 3 319 € 204 € •

TAMPON (BS : FÉVRIER/ JUIN/SEPTEMBRE)

29 Mme Édith SCHLITCHT 11 rue Motais de Narbonne Tél. 0262570941 2 2 310 € 340 € 130 € 140 € •
(BS 01 à 06 et du 15.08 au30.09)
� Grand Tampon

154 Mme Cécile PAYET 94, Grand Tampon les Bas Tél. 02 62 574859 4 / 5 3 410 € 460 € 300 € •
(BS février à juin)
� Bérive

147 Mme Estelle DAMOUR 16, Allée des Mouettes Tél. 06 92 800518 3 / 4 3 438 € •

PLAINE-DES-CAFRES

� Petite ferme
68 M. J. David NASSIBOU rte Notre Dame de la Paix Tél. 02 62 354791 11 2 536 € 350 € •

� Notre-Dame de la Paix
56 Mme Signole LAURET 48, Ch. Chapelle N.D. de la Paix Tél. 06 92 823326 6 3 498 € 298 € •
561 Mme Signole LAURET 48 bis, Ch. Chapelle N.D. de la Paix Tél. 06 92 823326 5 3 408 € 258 € •
562 Mme Signole LAURET 48 ter, Ch. Chapelle N.D. de la Paix Tél. 06 92 823326 • 14 4 1208 € 668 € •

� 20e Km
155 Mme Marie-Laure VILCOUT 7 ter RN3 Tél. 02 62 591797 6 2 390€ 300€ •

350 € /4p. 220€ /4p.
� 22e Km 300 € /2p. 180€ /2p

231 M. J. Louis LACOUTURE RN 3 – 22e Km Tél. 06 92 045665 4 2 350 € 220 € •
300 € /2p.

153 Mme Reine-May CARRON 32, ch. Mussard Tél. 02 62 591743 5 3 495 € 269 € •

PLAINE-DES-PALMISTES

104 Mme Noëlle GAUVIN rue Marc Henri Pinot (3 tarifs) Tél. 06 92 620904 6 4 475 € 315 € •
(Prix 4 pers. : contactez le Service de Réservation) 325 € / 2 p 220 € •

10 M. Klébert CADET rue des Remparts Petite Plaine Tél. 06 92 644800 6 2 396 € 204 € •
110 M. Klébert CADET rue des Remparts Petite Plaine Tél. 06 92 644800 6 2 396 € 204 € •

SALAZIE

� Mare à Vieille Place
(BS : Février / Mars / Mai / Juin / Septembre)

76 Mme Karine PAUSE Mare à Vieille Place Tél. 02 62 475908 4 2 270 € 315 € 160 € 177 € •

CILAOS
55 M. Joseph F. GRONDIN Route Nationale Tél. 06 92 660443 14 3 393 € 311 € •

LES CHAMBRES D’HÔTES DE CHARME
Sont à l’image de leurs propriétaires, avec un mobilier d’époque, de style créole ou contemporain, la décoration est personnalisée, les services proposés sont
variés. Dans un environnement calme, une atmosphère feutrée et raffinée, vous pourrez y être reçus pour un week-end ou plusieurs nuits. Un petit déjeuner
copieux et raffiné, inclus dans le prix de la nuitée, mettant en valeur les spécialités locales vous sera servi en toute intimité. www.gites-de-france-reunion.fr

THE CHAMBRES D’HÔTES DE CHARME
These are luxury bed and breakfast accommodations in beautiful Creole or contemporary style homes tastefully decorated by their owners with antique
furniture, each unique for their interiors and the services on offer. Whether for a week-end or several days you will enjoy the quiet setting as well as the elegant
and comfortable atmosphere. The generous yet refined breakfast, offering an array of local specialities, is included in the price. www.gites-de-france-reunion.fr

DIE PRESTIGE – GÄSTEZIMMER
Diese Gästezimmer, die mit kreolischem und modernem Mobiliar aus früherer Epoche ausgestattet sind, sind eine Art Visitenkarte ihrer Besitzer. Die Dekoration
ist individuell; ganz verschiedenartige Dienstleistungen werden angeboten. Sie können in dieser ruhigen gedämpften und gepflegten Umgebung ein
Wochenende bzw. mehrere Tage verbringen. In einer gemütlichen Atmosphäre wird Ihnen ein reichhaltiges und auserlesenes im Übernachtungspreis
einbegriffenes Frühstück serviert, wo die einheimischen Spezialitäten im Vordergrund stehen. www.gites-de-france-reunion.fr
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COORDONNEES DU PROPRIETAIRE Nbre chbres Class. par épis 1 pers. 2 pers. autres Repas
N° Ch. OWNER’S CONTACT DETAILS SR No. of rooms Classification TH (table d’hôte)

ANSCHRIFT DER BESITZER Anzahl Ährenkl. AC (auberge de campagne)
der Zimmer

CHAMBRES D'HÔTES/TABLES D'HÔTES
La chambre d'hôte est une chambre aménagée et équipée dans la maison du propriétaire, offrant aux touristes de passage “la nuitée”, c'est-à-dire le coucher et
le petit déjeuner. Heure d'entrée: 15h; heure de sortie: 10h. Les chambres sont payables dès l'arrivée. Heure limite de réception des clients: 19h. La table d'hôte
propose le repas de type traditionnel servi à la table familiale. La charte départementale (CD) reçoit des clients de l'extérieur, jusqu'à 25 personnes. La charte
nationale (CN) reçoit uniquement les clients des chambres d'hôtes. Le prix des repas peut varier en fonction des menus. L’Auberge de Campagne (AC) est une
forme de restauration chez l’agriculteur. Elle peut recevoir jusqu’à 80 personnes. La réservation des structures ci-dessous se fait directement auprès du propriétaire,
à l’exception des chambres suivies de SR contactez le Service de Réservation: www.gites-de-france-reunion.fr

GUEST HOUSE ROOMS/GUEST MEALS
The guest house room, or “chambre d’hôte” in French, is basically a bedroom in a guest house for visitors wishing to stay over-night. Breakfast is included. Rooms are available
from 03.00 p.m. onwards. Check out time is 10.00 a.m. Rooms are to be prepaid upon arrival. A guesthouse will generally accepted guests untill 07.00 p.m. Guest meals, or “table
d’hôte” in French, actually is a guest house which prepares local traditional dishes for visitors but does not necessarily provide over-night accomodation facilities. The sign (CD)
indicates that the table d’hôte only accepts guests for meals and up to 25 persons. The sign (CN) indicates it will only accept guests from chambres d’hôtes. Prices vary according
to the different menus. The farm guest house or “auberge de campagne” (AC) in French, serve traditional dishes with home grown products. The farm guest house can take
up to 80 people. Bookings for all the above is done directly with the owner except when SR mentionned, contact the reservation service: www.gites-de-france-reunion.fr

UNTERKÜNFTE UND MAHLZEITEN BEI DEM EINWOHNER
Die Chambre d'hôtes sind ausgebaute und ausgestattete Häuser beim Einwohner. Sie bieten dem Touristen die Übernachtung inklusiv Frühstück an. EinlaBzeit ab 15h00, die
Zimmer müssen bis 10h00 geräumt sein. Bezahlung der Zimmer bei Ankunft. Nach 19h00 werden keine Besucher mehr eingelassen. Die table d'hôtes bieten traditionelle
Mahlzeiten am Familientisch serviert an. Man unterscheidet hierbei die Charte départementale (CD) von der Charte nationale (CN). Die CD empfängt jeden Gast, bis zu 25
Personen. Die CN empfängt ausschlieBlich Gäste, die in Chambres d' hôtes übernachten. Der Preis der Mahlzeiten variiert je nach Menü. Die bäuerlichen Gastwirtschaften
(auberge de campagne) (AC) bieten traditionelle Mahlzeiten aus eigenem Anbau an. Sie können bis zu 80 Personen aufnehmen. Sie reservieren die unten aufgelisteten
Einrichtungen direkt bei den Besitzern. Die mit SR ausgezeichneten Unterkünfte, können Sie bei der Reservierungsstelle buchen: www.gites-de-france-reunion.fr
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COORDONNEES DU PROPRIETAIRE Nbre chbres Class. par épis 1 pers. 2 pers. 3 pers. 4 pers. Repas
N° Ch. OWNER’S CONTACT DETAILS SR No. of rooms Classification ou lit sup. TH (table d’hôte)

ANSCHRIFT DER BESITZER Anzahl der Zimmer Ährenkl. (LS) AC (auberge de campagne)

COORDONNEES DU PROPRIETAIRE Nbre chbres Class. par épis 1 pers. 2 pers. 3 pers. 4 pers. Repas
N° Ch. OWNER’S CONTACT DETAILS SR No. of rooms Classification ou lit sup. TH (table d’hôte)

ANSCHRIFT DER BESITZER Anzahl der Zimmer Ährenkl. (LS) AC (auberge de campagne)

SAINT-DENIS

� Le Brûlé
1138 M. Abel QUENTIN 51, ch. Gal de Gaulle Tél. Tél. 02 62230223 • 1 3 40 € 50 € 65 € 22 €

LA POSSESSION

� Dos d’Ane
1085 A. et P. NATIVEL, rue G. Elizabeth Tél. 02 62320147 • 2 2 44 € 44 € > 18 € )

SAINT-PAUL

� Bellemène Canot
1094 M. RINGUIN VELLEYEN rte Hubert Delisle Tél. 06 93049284 • 2 3 40 € 40 € 60 € LS : 20 € > 23 €

� Le Guillaume
1006 Dominique et Rose MAGDELEINE Petite France Tél. 02 62325350 4 3 36 € 36 € 49 € 18 €

� St-Gilles-les-Hauts
1061 E. et A. RAMASSAMY 100, ch. des Roses Tél. 0262555506 5 2 31 € 31 € 46 € 18 €

� Le Bernica
1002 Mme M.T. RAMINCOUPIN, Ch. Bosse Tél. 06 92472960 • 2 2 50 € 50 € > 24 €

� Bois-de-Nèfles
1105 Mme Natacha LAURET 150, Ch. des Barrières – Bel-Air Tél. 02 62442811 • 4 2 27 € 38 € > 17 €

Tan Rouge
1136 Au Sources des Dragons 10, Ch. Cryptomérias – rte H. Delisle Tél. 0262327907 1 3 25 € 40 € 20 €

SAINT-LEU

� La Chaloupe
1012 M. J.I. CADET Ch. Payet Emmanuel Tél. 02 62548500 2 1 30 € 30 € > 15 €
1011 Mme J. MAILLOT, ch. des Hortensias Tél. 02 62548292 3 1 30 € 30 € LS : 8 € > 16 €

� Piton St-Leu
1013 Mme M. M. DARTY n° 419 Le Plate Tél. 02 62540194 4 2 25 € 32 € 45 € > 16 €
1071 Mme M. C. VION 22 ter Ch. G. Thenor Tél. 02 62341397 • 4 3 50 € 56 € 20 €
1114 Mme Claudine BEGUE 97, ch Barret Tél. 02 62340817 • 2 3 60 € 60 € > 27 €
1134 Mme Joëlle BOYER 5 bis rue de l’Église Tél. 02 62325922 • 3 3 50 € 50 € 20 €

� Les Colimaçons
1073 M. F. HUET 200, Ch. Potier Tél. 02 62547670 • 4 3 40 € 40 € > 18 €
1146 Mme M. HUET 200, Ch. Potier Tél. 02 62547670 • 1 3 60 € 60 € > 18 €

LES AVIRONS

� Le Tévelave
1069 Mme F. M. BOYER 371, rte des Vacoas Tél. 02 62380039 • 3 2 35 € 40 € 50 € 18 €

autres tarifs : contacter le propriétaire
ÉTANG-SALÉ

1015 M. J.N. SAVIGNY Rav. Sheunon Tél. 02 62263109 2 2 30 € 33 €
1115 M. et Mme Alain et Marie Hélène MAHÉ 127, rte Ravine Sèche Tél. 06 92658005 • 4 3 65 € 75 € 100 €

– BS : Février à Juillet – autres : voir propr.
1130 Sergine et Harry Claude HOARAU 231, route des Manirons Tél. 02 62264107 1 2 34 € 34 € > 15 €

SAINT-LOUIS

� Les Makes
1067 Mme Édith D’EURVEILHER Montplaisir, 6 lot. Safer Tél. 02 62378277 • 4 3 40 € 40 € 60€ > 20 €

ENTRE-DEUX
1060 M. P. LAVOCAT 4, rue Cinaire Tél. 02 62396062 2 2 35 € 40 € 18 €
1089 D. et G. SEZNEC 55, rue Maurice Berrichon Tél. 02 62396644 • 3 2 41 € 41 € 55 € 18 €
1097 Mme Lucienne CLAIN 1, Ch. Source Raisin Tél. 02 62396543 • 3 3 40 € 55 € LS : 15 € > 21 €
1099 Mme Nicole VIENNE 35 B rue Defaud Ravine Citron Tél. 02 62396403 • 2 2 30 € 42 € 18 €

SAINT-PIERRE

� Pierrefonds
1128 Mme M. C. MOURGAPAMODELY CD 26 . Tél. 02 62258215 • 4 3 45 € 45 €

� Grand Bois
1128 Mme C.RAMAYE.SMITH 44, Ch. Tamby Sellom – Tél. 0262218043 • 2 3 45 € 45 €

PETITE-ÎLE (BS: 15 MAI – 15 JUILLET)
1074 M. Y. HOARAU, rue du Piton Tél. 02 62568226 • 4 3 45€ 50€ 70€ > 20 €
1095 Mme Françoise HOAREAU 24, Ch. Neuf Tél. 02 62567616 3 2 43€ 58€

SAINT-JOSEPH
1135 Mme Sylvie BRIANT 53, rue des Prunes Tél. 02 62563689 • 2 3 48 € 58 € 20 €

� Bezaves
1096 Mme Nathalie HOAREAU 205, rue E. Albius Tél. 02 62376192 2 2 > 37 € > 37 € >55 € >67 €

La Crête
1026 Mme E. TURPIN, 2e Village Tél. 02 62374062 4 2 31 € 31 € LS : 15 € > 17 €

� Grand Coude
1107 Mme M. GRONDIN 24 ch. de la Croisure Tél. 06 92687872 • 2 3 32 € 41 € 57 € 15 €

� Jean-Petit
1142 Mme Rolande SADEHE 55 bis, ch. Concession Tél. 02 62566648 • 3 3 38 € 45 € LS : 15 € > 18 €

SAINT-BENOÎT
1145 Mme COLETTE GUICHARD

339 Belle Rive-Les Orangers Sainte-Anne Tél. 06 92185144 • 2 3 51 € 51 € 22 €
SAINTE-PHILIPPE

1104 Mme et M. DAMOUR 56 a Ch. P. Hoarau Baril les Hauts Tél. 02 62371486 • 5 3 47 € 50 € LS : 18 € 23 €
1141 M. Yvon Bigot Ch. Vacoa Rue du centre Tél. 02 62370312 • 2 3 45 € 50 € 22 €
1144 Mme Josianne Metro Rte Forestiere Tél. 06 92696551 • 4 2 38 € 40 € 50 € 20 €

SAINTE-ROSE
1028 M. C. ADAM DE VILLIERS 206 RN Tél. 02 62472133 3 2 / 3 40 € 40 / 45 € 45 € LS : 10 € 16 €
1076 M. F. SPIELMANN, Piton Ste-Rose Tél. 02 62473400 • 2 2 / 3 27 € 45 € > 20 €

SAINTE-SUZANNE
1029 M. S. CODARBOX Quartier Français Tél. 06 92321354 5 1 / 2 30 € 50 € 22 €

� Bellevue
1092 Mme M. BOUCHER 10, Ch. Mathurine Tél. 02 62521225 • 3 2 33 € 33 € 15 €

� Bras Pistolet
1147 Mme C. JEAN MARIE 18, Ch. des Glaïeuls Tél. 06 92800147 • 1 2 38 € 38 € 53 € > 20 €

SAINT-ANDRÉ
1030 Mme V. SAVRIAMA Riv. du Mât les Bas Tél. 02 62466984 4 2 35 € 38 € 50 € > 17 €
1079 M. Eric BEDIER, Bras des Chevrettes Tél. 02 62466443 4 2 38 € 38 € 53 € 15 €
1086 Mme S. PATOU-PARVEDY, 460, ruelle Virapatrin Tél. 0262464607 • 3 3 35 € 40 € 60 € 18 €
1139 Mme S. DIJOUX 120, rle. de la Poste, Cambuston Tél.0262461251 1 3 50 € 50 € 15 €

SAINTE-MARIE
1072 Mme N. MAILLOT 54 rue Nono Robert Tél. 02 62538164 • 3 3 38 € 38 € 50 €

� Plaine des Fougères
1068 M. G. ROBERT 272, rte des Fleurs Tél. 02 62538804 • 5 1 34 € 34 € 43 € > 15 €

LE TAMPON
1133 Mme Édith SCHLICHT 11 rue Motais de Narbonne – Tél. 02 62570941 • 1 2 42€ 45€ > 20 €

� Petit Tampon
1125 M. PAYET Jacky 71, Chemin du Petit Tampon – Tél. 02 62278315 • 1 2 35 € 35 € > 20 €

� 14e km
1125 Mme CARRON 227C rte Georges Pompidou – Tél. 02 62591743 • 1 4 55 € 63 € > 21 €

� Pont d’Yves
1108 M. J. Marie PAYET 19 H Ch. des Bibassiers Tél. 02 62571964 • 3 3 42 € 42 € 55 € > 20 €
1122 Mme Jacqueline SERY 45 Ch. les Bibassiers Tél. 06 92729432 • 2 3 32 € 42 € 52 € 17 €

� 17e Km
1137 Mme Nadine GRONDIN 110 ch. AB Louvins Tél. 02 62273201 • 1 3 38 € 45 € 57 € > 17 €

GITES D’ÉTAPES ET DE SÉJOUR
Ils sont destinés aux groupes et randonneurs et proposent des équipements plus sommaires que les gîtes ruraux (dortoirs, cuisines aménagées, salles communes, sanitaires…).

OVERNIGHT STOP-OVER GITES
These are specially made for groups and hikers and provide basic accomodation facilities (dormitories, equipped kitchens, dining halls, and sanitary facilities…).

ETAPPEN-UND AUFENTHALTSGÎTES
Sie sind für Wandergruppen geeignet und bieten eine einfachere Ausstattung als die gîtes ruraux (Schlafräume, ausgebaute Küchen, Gemeinschaftsräume, sanitäre Einrichtungen…).

N° Gîtes COORDONNEES DU PROPRIETAIRE SR Classement Prix nuit Prix P. Déjeuner TH
Gîte N°. OWNERS CONTACT DETAILS Per pers. Brkfst TH
Gîtenr. ADRESSEN DER BESITZER Preis/Nacht Preis/Frühstück TH

LA POSSESSION

� Dos d’Ane
G.1 A. et P. NATIVEL, rue G. Elizabeth Tél. 02 62320147 16 2 15 € 4 € > 18 € (CD)

PLAINE-DES-PALMISTES

G.13 M. Elian JISTA, 2 allée des Filaos Tél. 02 62513733 – 06 92645497 • 14 2 15 € 5 € > 16 € (CN)

SALAZIE

� Hell-Bourg
G.926 Mme Madeleine LAURENT Tél. 02 62 47 80 60 6 1 20 € compris
G.20 Y. et F. BOYER 2bis, rue Amiral Lacaze – Tél. 02 62477621 – Fax 02 62477627 • 22 3 45 € compris 18 € (CD)

> 3 pers : 20 €

CILAOS

G.14 M. A NASSIBOU R. de Bras Sec Tél. 02 62 317177 20 1 13 € 4 € > 13 € (CD)
G.16 M. J. Marie GRONDIN Ilet à Cordes Tél. 02 62253857 – 06 92647448 14 2 18 € compris 18 € (CN)
G.21 Mme MR PAYET 4 bis ch. Paradis, Mare Sèche – Tél. 0262317251 – 0692035359 6 2 17 € 4 € 18 €
G.15 M. J. Paul Benoît DIJOUX Bras Sec Tél. 02 62967273 – 06 92698493 10 1 15 € compris 18 € (CD)

(autres tarifs v.prop.)
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AUBERGES DE CAMPAGNE
C’est une forme de restauration chez l’agriculteur. Farm guest house with traditional dishes. Bäuerliche Gastwirtschaften mit traditionellen Mahlzeiten aus eigenem Anbau.

SAINTE-MARIE

Le Piton Fougère
AC.1 – M. Gilbert ROBERT – 272, Route des Fleurs > 20 €
Plaine des Fougères – Tél. 02 62538804

SAINTE-SUZANNE

«Les 12 Mutins»
AC.2 – M. S. CODARBOX – Quartier Français > 17 €
Tél. 02 62461143 – 06 92875203

PLAINE-DES-CAFRES

AC.6 – Mme Héléne ANGAMA > 20 € 7,50€
« La Ferme du Pêcher gourmand » – 25e Km RN3
Tél. / Fax 02 62592979

SALAZIE

Hell-Bourg
AC.7 – « L’auberge du Passant » > 17 €
Mme Josiane GRONDIN – Tél. 02 62478628

SAINT-LOUIS

Les Makes
AC.8 – M. J. Luc D’EURVEILHER
« Le Vieil Alambic » > 20 €
Lotissement Safer – Tél. 02 62378277

SAINTE-ROSE

Piton
AC.9 – M. Frédéric SPIELMAN
« Le Joyau des Laves » > 10 €
Piton Cascade
Tél. 02 62473400 – Fax 02 62472963

PLAINE-DES-CAFRES

� 19e Km
1113 Les Grévilléas 7 ter PK20 RN3 Tél. 02 62591797 • 5 3 38 € 40 € 59 € 4 p. : 69 € > 19 €

Bourg Murat
1038 M. J. Cl. ALICALAPA-TENON – Ch. Champ de Foire Tél. 02 62591041 • 5 3 40 € 40 € 18 €

25e Km
1078 Mme Héléne ANGAMA, RN3 Tél. 02 62592979 5 2 44 € 44 € 57 € > 20 €

27e Km
1041 Mme C. GUESDON 15 Grande Ferme Tél. 02 62275925 2 1 38 € 38 € 53 € 19 €
1082 L. et B. DALLEAU, 44, Grande Ferme Tél. 02 62592807 • 4 3 42 € 42 € 57 € 20 €

N.D. de la Paix
1043 Mme Th. MUSSARD CD 36 N° 301 Tél. 02 62275759 2 1 30 € 30 € 13 €

Petite Ferme
1062 Mme M. ROBERT Tél. 02 62592059 2 3 42 € 45 € 61 € LS : 15 € 18 €

PLAINE-DES-PALMISTES

1044 Mme H. GRONDIN 43, rue Dureau Tél. 02 62513379 3 1 32 € 37 € 52 € 20 €
1124 M. Didier IGOUFE 91, rue Dureau Tél. 06 92676233 • 2 3 50 € 50 € > 20 €

SALAZIE (*)

Grand Ilet
1046 Mme C. BOYER Camp Pierrot Tél. 02 62477087 4 1 30 € 38€ / BS : 33€ LS : 12 € 18 €
1047 M. Augustin GRONDIN, rue de l’Église Tél. 02 62477066 4 1 22 € 30 € 43 € LS : 9 € 18 €
1048 Mme Liliane BONALD Ch. Camp Pierrot Tél. 02 62477162 • 5 3 33 € 40 € LS : 12 € 18 €
1049 Mme Jeanne-Marie GRONDIN "La Tourte Dorée" Tél. 02 62477051 • 5 2 / 3 30 / 33 € 36 / 40 € LS : 15 € 18 €

BS : 32 / 36 €
1084 Mme Noëline CAMPTON, 735 Casabois Tél. 02 62477359 • 4 3 33 € 40 € 55 € LS : 15 € 18 €

Hell Bourg
1075 Mme Josiane GRONDIN Tél. 02 62478628 • 3 3 40 € 40 € LS : 12 € 17 €
1129 Y. et F. BOYER 2bis, rue Amiral Lacaze Tél. 02 62477621 • 5 4 50 / 70 € 50 / 70 € LS : 15 € 18 €

CILAOS
1110 Mme M. A. GRONDIN 22 Ch. du Brûlé Marron Tél. 02 62319095 4 1 26 € 34 € > 12 €
1050 Mme B. .GARDEBIEN 50, Rue.De Saint-Louis Tél. 02 62317215 3 1 25 € 35 € LS : 10 € 15 €

Ilet à Cordes
1053 Mme H. PAYET 13, Ch. Terre Fine Tél. 02 62351813 4 2 36 € 40 € 55 € 18 €
1077 Mme C. MAILLOT, 18 bis Ch. Terre Fine Tél. 02 62257457 2 2 34 € 38 €
1081 M. GRONDIN J. Marie Tél. 02 62253857 1 2 38 € 40 € 18 €

Bras Sec
1055 M. C. DIJOUX 40, Ch. Saül Tél. 02 62255664 • 5 2 27 € 35 € LS : 14 € 20 €

* Basse Saison (BS) du 1 01 au 15 07

Haute Saison (HS) du 16 07 au 31 12

BIENVENUE À LA FERME
Pour toutes informations, contacter le service Agro-touristique de la Chambre d’Agriculture – Tél. 02 62 94 25 94

BIENVENUE
À LA FERME

LES GÎTES LOISIRS
Ce sont des habitats légers de loisirs, 3 à 25 chalets maximum, de plain-pied, situés en zone rurale. La capacité moyenne d’accueil est de 4 à 6 personnes. L’équipement intérieur est complet :
1 salle de séjour/coin cuisine, chambres, sanitaires. La formule Gîtes Loisirs est un produit touristique intégrant à la fois l’hébergement et des activités de loisirs. www.gites-de-france-reunion.fr

THE GÎTES LOISIRS
Resort housing of 3 to at most 25 ground-level bungalows located in rural areas. With an average capacity of 4 to 6 persons they are fully equipped and consist in a kitchenette, a sitting
room, bed rooms and bathing facilities. The Gîtes Loisirs is a concept which includes both accommodation and leisure activities. www.gites-de-france-reunion.fr

DIE FREIZEITCHALETS
Es handelt sich hierbei um leichte Freizeitbauten, maximal 3 bis 25 Chalets, die nur ein Erdgeschoss haben, und die sich in einer ländlichen Umgebung befinden. Die mittlere Bettenkapazität
beträgt 4 bis 6 Personen. Sie sind innen komplett eingerichtet : ein Wohnzimmer mit einer Kochecke, Schlafzimmer, Sanitäranlagen. Freizeitchalets entsprechen einem Konzept, das zugleich
die Unterbringung und die Freizeitaktivitäten beinhaltet. www.gites-de-france-reunion.fr
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SAINT-PIERRE Ligne Paradis
100 Mme Nadège GERBITH 95, Ch. Diagonale Tél. 02 62 497483 6 2 600 € 300 € •
102 Mme Nadège GERBITH 95, Ch. Diagonale Tél. 02 62 497483 6 2 600 € 300 € •
101 Mme Nadège GERBITH 95, Ch. Diagonale Tél. 02 62 497483 4 2 480 € 200 € •
103 Mme Nadège GERBITH 95, Ch. Diagonale Tél. 02 62 497483 4 2 480 € 200 € •

N° Gîte PROPRIETAIRES-ADRESSES Prix semaine Prix week-end
Gîte N° OWNERS-ADDRESSES Week Week end
Gîtenr. ADRESSEN DER BESITZER Preis/Woche Preis/Wochenende

1123 M. Jérôme COLLET 150, Chemin Ceinture • 2 4 55 € 75€ 120 € 3p 20 €
SAINTE-ANNE – SAINT-BENOÎT Tél : 06 92667818

1088 M. Razack OMARJEE 40, Ch. S. Vitry – PETITE ÎLE Tél. 02 62316510 • 3 3 42€ / BS : 40€ 45€ / BS : 40€
1131 Mme CAPELOTAR V. 55, rue Hubert Delisle • 3 3 38 € / 50 € 50 € / 55 € 62 € 16 €

RIVIERE SAINT-LOUIS Tél. 02 62397254 BS 38 / 45€ BS 45 / 50€
1126 M. Michel GILSON 73 rue Leonce Jeannet – ST-JOSEPH Tél. 02 62376621 • 2 3 55 € 55 € LS : 15 € 23€
1132 M. JB HOAREAU 8 allée des Mimosas • 2 3 55 € 63 € 75 € 22€

PITON HYACYNTHE – PLAINE DES CAFFRES Tél. 06 92563905
1118 M. et Mme Bernadette et Antoine VALATCHY 18, • 4 3 57 € 60 € > 22 €

ter Ch. Roland Garros MONT VERT LES BAS Tél. 02 62312110
1101 Mme Marianne DIJOUX Ch. des Palmistes • 3 3 40 € 50 € 3 pers. : 60 € > 20 €

SAINT-PAUL Tél. 02 62328617 LS : 15 €
1102 M. Bernard HOARAU 223 Ch. du Petit Tampon – LE TAMPON Tél. 0262575695 3 3 36 / 39 € 40 / 45 / 42€ 56 € / Ch. 3

N° Gîte PROPRIETAIRES-ADRESSES Prix semaine Prix week-end
Gîte N° OWNERS-ADDRESSES Week Week end
Gîtenr. ADRESSEN DER BESITZER Preis/Woche Preis/WochenendeT P SR

BS BS

T P SR

BS BS

T

T

T

TABLES D'HÔTES: CHARTE DÉPARTEMENTALE
Le prix des repas peut varier en fonction des menus.

GUEST MEALS: DEPARTMENT CHARTER
Meal prices vary according to menus.

TABLES D'HOTES: CHARTE DEPARTEMENTALE
Die Preise der Mahlzeiten variieren je nach Menü.
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COORDONNEES DU PROPRIETAIRE
OWNER’S CONTACT DETAILS
ADRESSEN DER BESITZER

COORDONNEES DU PROPRIETAIRE
OWNER’S CONTACT DETAILS
ADRESSEN DER BESITZER

COORDONNEES DU PROPRIETAIRE
OWNER’S CONTACT DETAILS
ADRESSEN DER BESITZER

LA POSSESSION

� Dos d'Ane
T.1 – M. Axel NATIVEL > 18 €

rue G. Elizabeth
Tél. 02 62320147 / 02 62320234

SAINT-PAUL
T.7 – Chez Gaya et Suzie Route Hubert Delisle > 23 € > 12 €

Tél. / Fax 02 62324514
� Le Guillaume

T.6 – Mme R. MAGDELEINE Petite France > 18 € > 10 €
Tél. 02 62325350

� St-Gilles-les-Hauts
T.5 – A. RAMASSAMY Villèle > 18 €

Tél. 02 62555506 – Fax 02 62555397
� Le Bernica

T.3 – Mme M. RAMINCOUPIN Ch. Bosse > 24 € > 10 €
Tél. 02 62556913 – 06 92472960

� Tan Rouge
T.57 – “ Aux sources des Dragons ” > 23 €

Ch. des Cryptomérias,
rte Hubert Delisles
Tél. / Fax 02 62327907

SAINT-LEU

� Piton St-Leu
T.11 – Mme et M. DARTY N° 419 Le Plate > 20 €

Tél. 02 62540194
T.53 – Mme Claudine BEGUE > 27 € > 14 €

97, Ch. Barret – Tél. 02 62340817

LES AVIRONS

� Le Tévelave
T.13 – Mme Anne TIPARY 17 rte du Tévelave > 20 € > 10 €

Tél. 02 62380071
T.71 – M. Claude PAYET “Le Kaki” > 23 € > 10 €

1bis ruelle des Canas
Tél. 06 92310675

ETANG-SALE-LES-HAUTS
T.14 – Mme Sergine HOAREAU 231, r. du Maniron >18 € >10 €

Tél. 02 62264107

ENTRE-DEUX
T.20 – Mme Lucienne CLAIN 1, Ch. Source Raisin > 21 € > 21 €

Tél. 02 62396543

PETITE-ÎLE
T.21 – M. Yves HOARAU 6, rue du Piton > 23 € > 12 €

Tél. 02 62568226 – 06 92650334

SAINT-JOSEPH
� Grand Coude

T.23 – Mme M. Claude GRONDIN > 20 € > 10 €
Ch. de la Croisure
Tél. 02 62563948 – 06 92035478

� Jean PETIT
T.69 – Mme R SADEHE ,

55 bis, Ch. Concession
Tél./Fax 02 62566648> 20 €

SAINT-PHILIPPE
T.25 – Mme M. Claude DAMOUR > 23 €

56A, Ch. Paul Hoareau – Baril Les Hauts
Tél. 02 62371486

T.68 – M. Y. BIGOT Ch. Vacoa – Rue du Centre > 22 € > 12 €
Tél. 02 62370312 – 06 92682807

SAINTE-ROSE
T.28 – Mme C. ADAM DE VILLIERS 206 RN > 20 €

Tél. 02 62472133 – Fax 02 62473984

SAINT-ANDRE
T.29 – Mme S. PATOU-PARVEDY > 18 €

ruelle Virapatrin
Tél. 02 62464607 – 06 92771558

� Cambuston
T.54 – Mme S. DIJOUX 120 > 20 €

ruelle de la Poste
Tél. 02 62461251 – 06 92610099

SAINTE-SUZANNE
T.65 – Mme C. JEAN-MARIE > 20 € > 10 €

18 ch. des Glaïeuls – Bras Pistolet
Tél. 02 62475278 – 06 92800147

TAMPON
� Petit Tampon

T.31 – M. Jacky Lucot PAYET
rte du Petit Tampon > 20 €
Tél. 02 62278315

� 14e Km
T.66 – Reine-May CARRON > 23 € > 12 €

227C route G. Pompidou
Tél. 02 62591743

� 17e Km
T.67 – Mme N. GRONDIN 110 ch. AB Louvins

Tél. 02 62273201 > 20 €

PLAINE-DES-PALMISTES

T.38 – M. Klébert CADET Petite Plaine > 18 €
Tél. / Fax 02 62513715

T.40 – Mme Henriette GRONDIN rue Dureau > 23 €
Tél. 02 62513379

T.59 – M. Didier IGOUFE 91, rue Dureau > 24 € 12 €
Tél. 02 62514104

SALAZIE

� Grand Ilet
T.41 – Mme Christine BOYER 16 €

Tél. 02 62477087
T.42 – M. Augustin GRONDIN rue de l'Église 16 €

Tél. 02 62477066 – 02 62477292
� Hell-Bourg

T.63 – Yvette et François BOYER 18 €
2bis, rue Amiral Lacaze
Tél. 02 62477621 – Fax 02 62477627

CILAOS

� Matharum
T.47 – Mme A. NASSIBOU – Route de Bras Sec > 13 €

Tél. 02 62317177
� Bras Sec

T.49 – M. J. Paul B. DIJOUX – Chemin Saül 18 €
Tél. 02 62967273 – 06 92698493

#%
ADULTE ENFANT

#%
ADULTE ENFANT

#%
ADULTE ENFANT

#%
ADULTE ENFANT

#%
ADULTE ENFANT

#%
ADULTE ENFANT
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www.reunion-nature.com
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